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1 Important

Sécurité
Lisez et comprenez toutes les instructions 
avant d’utiliser cette platine.
La garantie ne sera pas valide si des dommages 

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

isolé à l’intérieur de l’appareil peut provoquer 
une électrocution. Pour la sécurité de tous 
les membres de votre foyer, ne retirez pas le 

l’attention sur des caractéristiques pour 
lesquelles vous devez lire attentivement 

problèmes de fonctionnement et d’entretien.

d’incendie ou d’électrocution, l’appareil ne 
doit pas être exposé à la pluie ou à l’humidité 
et les objets remplis de liquides, tels que les 
vases, ne doivent pas être posés sur l’appareil.

Avertissement

• Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.
• 
• 

l’appareil.
• Ne placez jamais cet appareil sur un autre 

équipement électrique.
• Gardez cet appareil à l’abri de la lumière directe 

• Veillez à toujours avoir un accès facile au cordon 

débrancher l’appareil.

Remarque

• La plaque signalétique est située sur la partie 
inférieure du produit.

• 
d’espace dégagé autour du produit pour 
sa ventilation.

• 

• Le produit ne doit pas être exposé à des 
gouttes ou à des éclaboussures.

• Ne placez aucune source de danger sur le 

• 
d’appareil est utilisé comme dispositif de 

accessible. 
• Utilisez le produit en toute sécurité dans 

un environnement à la température 

Marques commerciales

sont des marques commerciales 

toute utilisation de ces marques par 

licence.
Les autres marques et noms commerciaux 
appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

La réalisation de copies non autorisées de 
matériel protégé contre la copie, y compris 

émissions et les enregistrements sonores, peut 
constituer une violation des droits d’auteur 
et constituer une infraction pénale. Cet 
équipement ne doit pas être utilisé à de telles 
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La marque et les logos Bluetooth® sont des 
marques commerciales déposées appartenant 
à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de 

Limited est sous licence.
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2 Votre platine
Félicitations pour votre achat et bienvenue 

votre produit sur www.philips.com/support.

Introduction
Avec cette platine, vous pouvez
• lire des disques vinyles ;
• écouter de la musique via Bluetooth ;
• écouter de la musique à partir de l’entrée 

audio ;
• 

casque ;
• prendre en charge la sortie Bluetooth et la 

sortie Aux ;
• prendre en charge un récepteur Auracast™ 

• la contrôler avec l’application.

Contenu de la boîte

emballage :

• Unité principale
• Feutrine
• Adaptateur 

45 tours
• Adaptateur 

d’alimentation

• Guide de 
démarrage rapide

• Fiche de sécurité
• Carte de garantie

/10 /98

Remarque

• 
varient selon les régions. 

• 
ce manuel d’utilisation sont fournis à titre de 
référence uniquement. L’apparence du produit 
réel peut varier.

Safety
information
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Vue d’ensemble de l’unité principale

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Clignotement violet 
désactivée 

Clignotement blanc 

Clignotement blanc 

Rouge clignotant

d 
• Passer à la piste précédente.
• 

e 
• Lecture ou pause.
• Mode d’appairage.

f 
• Passe à la piste suivante.
• 

g 
• 

nouveau balayage des canaux de 

• Appuyez sur cette touche pour passer en 

• 

pour activer/désactiver le mode de 

a /
• Appuyez sur cette touche pour allumer/

éteindre l’appareil. 
• Changement de source 

b Indicateur LED 1
• 

État
Veille
Bluetooth connecté

Clignotement bleu Appairage Bluetooth

Clignotement bleu Bluetooth déconnecté

Entrée audio
Phono

c Indicateur LED 2
• 

État
Clignotement cyan 

Clignotement ambre 
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h 
• Appuyez sur cette touche pour activer la 

• 
la enfoncée pour désactiver la 

i 
• Connectez le casque.

j 
• Réglage du niveau de volume.
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Vue d’ensemble de l’unité principale

11

13

14

15

16

17

18

19

21

22

20

12

k 
• L’endroit où placer un disque vinyle.

l 
• L’axe maintient le plateau de la platine 

stable et centré.

m 
• Équilibre la pression du stylet.

n 
• Placez l’adaptateur sur la broche centrale 

lorsque vous lisez des disques vinyles de 

o 
• Ce support permet de maintenir le bras de 

lecture lorsqu’il n’est pas utilisé.

p 

• Permet de contrôler la montée et la 
descente du bras de lecture sur la surface 
du disque, sans risquer d’endommager ni 
le disque ni le diamant.

q 

• Fonction d’arrêt automatique activée/
désactivée.

r 
• Changement de vitesse  

s 
• 

disque.

t 

• Fixe le bras de lecture pour le protéger 
lorsqu’il n’est pas utilisé.

u 
• Relie la cellule au bras de lecture.

v 
• 
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Vue d’ensemble de l’unité principale

23 24 25

26

w 
• 

x 

• Permet de connecter un appareil externe 

y 
• Permet de brancher l’adaptateur secteur.

z 
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3 Mise en route
Attention

• L’utilisation de commandes ou de réglages 
ou l’exécution de procédures autres que 
celles décrites dans le présent document peut 
entraîner une exposition à des rayonnements 
dangereux ou d’autres opérations dangereuses.

• Suivez toujours les instructions de ce chapitre 
dans l’ordre.

l’alimentation
Branchez l’adaptateur d’alimentation à une 
prise murale.

Attention

• 
que la tension du secteur correspond à la 

produit.
• 

• 

        pour allumer la 
platine.
 » Le produit passe à la dernière source 

sélectionnée.

        pour éteindre la 
platine.
 » La platine se met en veille.

 pour changer de source.
 » Phono/Bluetooth/Entrée audio.

 pour régler le 
niveau du volume.
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4 Fonctionnement 
du phono

Lecture de disques 

 
1 Placez la platine sur une surface plane et 

horizontale.
2 Placez la feutrine sur le plateau avant d’y 

poser le disque vinyle.
3 Utilisez le sélecteur de vitesse à côté du 

bras de lecture pour régler la vitesse  

33rpm

45rpm

78rpm

4 Utilisez l’interrupteur d’arrêt automatique 
à côté du bras de lecture pour activer/
désactiver la fonction d’arrêt automatique. 

5 Tirez délicatement et parallèlement le 
cache du diamant vers l’avant pour le 
retirer avant la lecture.

6 Tourner le bouton 
 »

Marron

7 Déverrouillez le clip du bras de lecture, et 
utilisez le levier de levage pour soulever le 
bras.

8 

9 Utilisez le levier de levage pour abaisser le 
bras sur le disque et démarrer la lecture.

Conseil

• 

trou central.
• 

à côté du bras de lecture, lorsqu’il n’est pas 
utilisé.

• 
bruit de frottement à la lecture, en raison de ses 
caractéristiques propres.
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1 Utilisez le levier de levage pour soulever 
le bras de lecture, puis utilisez votre doigt 
pour replacer le bras sur son support.

2 Abaissez le levier de levage et verrouillez le 

b

a

3 
protéger la pointe.

Attention

• Ne tordez pas le diamant et ne le forcez pas 
dans la cartouche.

• Ne touchez pas la pointe du diamant pour 
éviter de vous blesser la main.

• Éteignez la platine avant de remplacer le 
diamant.

diaman

1 Placez vos doigts sur l’extrémité du 

2 

3 Tenez l’extrémité du diamant et insérez 
l’autre bord en appuyant vers la direction 

4 Poussez le diamant vers le haut en 

à l’extrémité.
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antipoussière
1 

2 
base des charnières.

5 Écoute de 
musique 
Bluetooth®

Connexion du 

1  pour passer à la 

bleu.
2 Sélectionnez  sur votre 

 » Une fois l’appairage et la connexion 

sonore.

Philips TAV3000

3 Lancez la lecture audio depuis votre 
appareil. 
•  du 

produit ou de votre appareil pour 
passer à la piste précédente/suivante.

•  du produit 
ou de votre appareil pour lire/mettre 
en pause la piste.
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Déconnexion du 

• Désactivez le Bluetooth sur votre appareil.
• Appuyez sur la touche  de la platine 

d’appairage.
 »

•  de la platine et le 

mode déconnexion.

Remarque

• La compatibilité avec tous les appareils 
Bluetooth n’est pas garantie.

• Tout obstacle entre l’appareil et la platine peut 
réduire la portée opérationnelle.

• La portée opérationnelle maximale entre 

6 Fonctionnement 
de la 

 
Auracast™

platine ou vers tout autre produit compatible 

1  
de la platine ou sélectionnez « Contrôle 

 »
clignote en cyan, et la platine émet un 
signal sonore.

2 
la première fois ou si la liste des stations est 

une recherche complète.
3 La platine recherche automatiquement 

le signal le plus fort.
• Saisissez le même mot de passe que 

téléphone, dongle ou appareil.
4 Sur votre appareil mobile ou votre 

suivez les instructions pour activer la 

5 

6 Sélectionnez et lisez le contenu audio 
depuis votre appareil mobile, dongle ou 

platine.



14 FR

7 

que vous souhaitez inclure. Appuyez 
brièvement sur les touches  
pour sélectionner un canal de 

• 

ignorée.
8 Appuyez brièvement sur la touche  à 

nouveau pour relancer le balayage des 

Déconnexion du 

• Réglez votre platine sur une autre source.
• 

appareil mobile, dongle ou produit.

1 Depuis une source Phono/Bluetooth/
 

sélectionnez Contrôle de la source sur 
/

2 Dans l’application Philips Entertainment, 
allez dans Paramètres généraux, 
sélectionnez Public
ou Personnel

• 

votre platine
• 

émis par votre platine.
3 

illimité de produits compatibles 

4 

saisir le mot de passe pour pouvoir 
l’écouter.
• 

5 Tournez le bouton  pour alterner entre 

Déconnexion de la 

•  de votre platine 

• 
depuis votre platine.

 »
ambre.
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7 Fonctionnement 
de la 

(BT-Out)

Connexion à un 
appareil compatible 

1 
appuyez sur la touche  pour passer 

 »

2 
compatible Bluetooth est en mode 
d’appairage.

3 La platine commence à rechercher des 
appareils et se connecte automatiquement 

celui avec le signal le plus fort.
4 Une fois la connexion étable, la platine 

émet un signal sonore.
 »

Remarque

• Si l’appairage échoue, appuyez à nouveau sur la 

appareils compatibles Bluetooth.

Déconnexion de la 

 de la platine et 

 »
clignotement blanc.
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8 Autres 
caractéristiques

Écoute d’un appareil 
externe
Vous pouvez écouter un appareil externe via 

1 
en connectant une extrémité à l’appareil 

platine.

2  pour passer à la 
source de l’entrée audio.

 »
3 

1 

 »

 »

2 
externe.

Sortie casque
• Connectez un casque ou des écouteurs à 

 située à l’avant de votre 
platine.

•  pour régler le 
niveau du volume.
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9 Application 
 

Entertainment

l’application
Scannez le code QR/appuyez sur la touche 

Google Play pour télécharger l’application.

philips.to/entapp

L’application Philips Entertainment vous met 
en charge de la musique que vous écoutez. 
Vous pouvez utiliser votre appareil intelligent 
pour choisir facilement le style sonore que 
vous souhaitez, passer d’une source à l’autre, 
etc.

platine

1 
sur votre appareil mobile.

2 
activé sur votre appareil mobile.

3 Si vous connectez l’application 

la première fois, il vous sera demandé 
d’appairer l’application avec l’appareil.

4  de votre platine 
pour permettre à l’application de la 
découvrir et de la contrôler.
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Vous pouvez choisir le son idéal pour votre 
musique.

(EQ)
 de l’application pour 

.

Sélection d’une source
 dans l’application 

.
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1 Sélectionnez la source du 

2 Appuyez sur  pour 

3 Lorsqu’une source de lecture non 

est sélectionnée, la platine la recherche 
automatiquement et s’y connecte.

 »

téléphone mobile, dongle ou produit.

1 Sélectionnez la source du 

2 Appuyez sur pour 
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3 Lorsqu’une source de lecture  

sélectionnée, un mot de passe vous sera 
demandé. Saisissez le même mot de passe 

téléphone, dongle ou produit.
 »

téléphone mobile, dongle ou produit.

1  dans l’application 

pour accéder à la liste des Paramètres 
généraux.

2 Sélectionnez Public ou Personnel.

3 Saisissez un mot de passe si vous choisissez 
Personnel 
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4  de la platine 

Sélection de la sortie 

1  dans l’application 

pour accéder à la liste des Paramètres 
généraux.

2 Activez et lancez la 
recherche.

3 Les appareils précédemment appairés 

Appareils détectés.

4 Sélectionnez l’appareil pour connecter la 
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Télécommande
Appuyez sur l’icône de la télécommande 
pour accéder à la commande à distance via 

votre appareil mobile pour contrôler la platine.

Pour plus d’informations sur l’utilisation 
de ce produit, appuyez sur l’icône  de 
l’application, vous trouverez  
et .

Mise à jour du 

et de l’assistance, mettez à jour votre produit 
avec la dernière version du micrologiciel.
Le micrologiciel pour MCU peut être mis à 
niveau vers la dernière version via l’application 

Allez dans  et 
appuyez sur . Si la 
mise à jour est publiée, vous pouvez appuyer 
sur l’icône  pour 
procéder automatiquement.
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Une fois que ce produit est connecté à 

recevoir une mise à jour du micrologiciel 
en direct. Mettez toujours à niveau avec 
la dernière version du micrologiciel pour 
améliorer les performances de ce produit.
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10 Informations sur 
le produit

Remarque

• Les informations fournies sont sujettes à 

Puissance de sortie

Enceinte

Réponse en fréquence

Canal audio

Amélioration des basses

Bluetooth

Version Bluetooth V5.4

Bande de fréquence 
Bluetooth

charge A2DP, AAC, SBC, LC3

Platine

Vitesses de rotation

ENTRÉE AUDIO

Niveau de l’entrée audio

Automatique

Fonction d’arrêt 
automatique

Interrupteur marche/arrêt 
de l’arrêt automatique 

Modèle de diamant AT3600LA

Informations générales

Alimentation 12,0 V  1,0 A

Consommation électrique 
en fonctionnement

Consommation en mode 
veille

(Basé sur la norme IEC 60268. Cette évaluation n’a pas été testée selon la norme FTC.)
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11 Dépannage
Avertissement

• Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.

Pour maintenir la garantie valide, n’essayez 

cas de problème lors de l’utilisation de cet 

faire appel au service d’assistance. Si aucune 
solution à votre problème n’a été trouvée, 

 

contactez Philips, placez votre appareil à 
portée de main et gardez le numéro de 
modèle et le numéro de série à disposition.

Pas d’alimentation
• 

branché à la platine.
• 
Pas de son
• 
• 

sélectionnée. 
• 

correctement branché.

Pas de réponse de l’appareil
• Débranchez et rebranchez l’adaptateur 

secteur, puis rallumez la platine. 
• Pour économiser de l’énergie, le système 

aucune commande n’est actionnée.

• 
correspond à celle du disque vinyle.

La platine tourne, mais aucun son n’est émis
• 
• 

Phono.
• 

retiré.
• 

lecture a été abaissé pour que le bras se 
pose sur le disque.

connexion à un appareil compatible 

• La réception Bluetooth est mauvaise. 
Rapprochez le dispositif de cette platine 
ou enlevez tout obstacle entre eux.

Baisse des performances audio de la platine 
• 

diamant.

• 

en charge. 
• 

manuel d’utilisation de votre appareil pour 
savoir comment activer la fonction.

• 
d’appairage. 

• 
connectée à un autre appareil Bluetooth. 
Déconnectez cet appareil, puis réessayez.
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12 Avis

Conformité

apporté à cet appareil qui n’est 
pas expressément approuvé par 

annuler l’autorisation de l’utilisateur à utiliser 
le produit. Par la présente,  
TP Vision Europe B.V. déclare que le produit 
est conforme aux exigences essentielles et 
aux autres dispositions pertinentes de la 

trouver la Déclaration de conformité sur  
www.philips.com/support.

Ce produit est conforme aux 
exigences de la Communauté 
européenne en matière 
d’interférences radioélectriques.

Votre produit est conçu et fabriqué 
avec des matériaux et composants de 
haute qualité pouvant être recyclés 
et réutilisés.

ne doit pas être jeté avec les déchets 
ménagers et doit être remis à un 
centre de collecte approprié pour le 
recyclage. Suivez les règles locales 
et ne jetez jamais le produit avec les 
ordures ménagères normales.
L’élimination correcte des vieux 
produits permet de préserver 
l’environnement et de réduire les 
risques sur la santé humaine.
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Informations de la FCC 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de 
la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : 
      ce dispositif ne peut pas causer d’interférences 
      nuisibles et 
      cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 
      y compris les interférences qui peuvent causer un 
      mauvais fonctionnement.

Remarque : cet équipement a été soumis à des essais 
et a été déclaré conforme aux limites stipulées pour un 
appareil numérique de classe B, conformément aux 
spéci�cations de la partie 15 du règlement de la FCC. 
Ces limites ont pour but d’assurer une protection 
raisonnable contre le brouillage nuisible dans une 
installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise
et peut émettre de l’énergie en radio fréquence et, 
s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux
directives, il peut causer un brouillage nuisible dans les
communications radio.

Cependant, il est impossible de garantir qu’aucun 
brouillage ne se produira dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause un brouillage de
la réception de radio ou de télévision, ce qu’il est 
possible de déterminer en éteignant puis en rallumant
l’équipement, l’utilisateur est prié d’essayer de corriger 
le brouillage au moyen de l’une ou de plusieurs des 
mesures suivantes :
     Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
     Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
     Brancher l’appareil à une prise sur un circuit différent 
     de celui sur lequel le récepteur est branché.
     Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV 
     expérimenté.

IC-Canada : CAN ICES (B)/NMB (B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans 
le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :
     L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
     L’appareil doit accepter tout brouillage 
     radioélectrique subi, même si 
     le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
     fonctionnement.

Déclaration de la FCC et IC sur l’exposition aux 
rayonnements :
     Cet équipement est conforme aux limites 
     d’exposition aux rayonnements de la FCC et du 
     Canada établies pour un environnement non contrôlé.
     Pour rester en conformité avec les consignes 
     d’exposition aux RF, placez le produit à au moins 20 
     cm des personnes proches.
     Cet émetteur ne doit pas coexister ou fonctionner 
     avec une autre antenne ou un autre émetteur.

AVERTISSEMENT
Les changements ou modi�cations de cet appareil non 
expressément 
approuvées par la partie responsable de la conformité 
pourraient 
annuler l’autorisation de l’utilisateur à utiliser 
l’équipement.

English

NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class B 
digital device,pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates,uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
    Reorient or relocate the receiving antenna. 
    Increase the separation between the equipment and 
    receiver. 
    Connect the equipment into an outlet on a circuit 
    different from that to which the receiver is connected. 
    Consult the dealer or an experienced radio / TV 
    technician for help.

IC-Canada: CAN ICES (B)/NMB (B) 
This device contains license-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two 
conditions: 
     This device may not cause interference. 
     This device must accept any interference, including 
     interference that may cause undesired operation of 
     the device.

FCC & IC Radiation Exposure Statement
     This equipment complies with FCC and Canada 
     radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
     environment.
     This equipment should be installed and operated with 
     minimum distance 20cm between the radiator and 
     your body. 
     This transmitter must not be co-located or operated in 
     conjunction with any other antenna or transmitter.

WARNING
Changes or modi�cations to this unit not expressly 
approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment.
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FCC Information 
This device complies with part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: 
       This device may not cause harmful interference, and 
       This device must accept any interference received,
       including interference that may 
       cause undesired operation.

(2) 

(1) (1) 
(2) 
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